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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

CIIOFOABA HA HAY'qHO H TEXHIECKO CITPYAHHtIECTBO
ME)KAY I1PABH4TEJICTBOTO HA HAPOAHA PElYBJIHKA
BbJIFAPH5I H I-PABHTEJICTBOTO HA (DPEHCKATA PErIYB-
JII4KA

1= =Tw zEfapc~a peWm Birapzz ja lipaBNTel-
-:3mv-n aa -Opeam peurizz, a

BoZoeMI O.T zezakzeTo za Y.meCiRT 1I P83BIaT OTliOrel eIlTa
ezy .I'rapzEz m Op=iH B Odn6aCTTa Ha HayxaTa z TexHZKSTa,

yOezenm, qe T03S C1TpyHM'qeCTBO ie nomorHe 3a yKpenBaHe

ia 1pZHTemCKITe Bp%3KI z odmeHa memny zBeTe cTpazHI,

peExa za CKJIOqaT cjneAIiaTa Cnoro oa:

qieii I

IoroBapHn;:Te CTpaHiu ce aamallaT Aa pa3=IM3a m ygperi~aT

HayMHOTO CI "1 TexuiieciCo C7TpyAHILeCTBO. Te onpeeIfiT no B3aL:UHO
ca~racIe paaJIiiHiOTe ceiTop4 1la TOB CbTpyAHwqeCTBO, KaTO ce C206-
pa3HBaT C OIIZTa, flpZ1 .O6L'T OT TeXHLITe i8Yt4H111 pa-OTH411 Z TeXHOU1.1 ;I

c .pez.io}eHn1Te B51 BCRSa OdniaCT B53MTO:.HOCT1, no-CneLmaxilio 3 Te3u,
:'O,!TO ca B TRCIIa BplsKa C .3SBEITT:iTO Ha .IliOHOMecx,.4 OdMelf.

. qieH 2

hay4HOTO V TexHmqec~o C7)TpyZHIqecTBO, nocoqeHO B npenze-
CT3yBaL,',::H tieH, ce oc .ecTn'a qpe3:

a/ OT.yC: iaHe Fa CT',neH im 3a miwzeiiepi m- TexH;IIDI, HayqHI
p360TH;ILX;1, CTy11ei!TH no iiay::k:Te, CTyzeHT11-LIlneHep OT BeTe CTPaHH
3a npOyq ai3 '1 C T8EOBe B EayqHo-14SCJIeCTOBaTejicKm IHCT.TYT1, B11CmH
y4e6r.; 3aBeaemiz:n, xa3cpaTop 111, npom:muIeim1, TiproBcxzK, aeueaencicm

ipyr:i ipeznp:!nT;',R

0/ o6"eH H3 e:cRCpT:., TCX4IxLLI .1 i.ayqiu pa6OTHLIM, Haro-
3pCI.2: cL;ZCLII - :1HZ3!Bv.ya.'.IIL: "Im xO2e',cTLBHA - 38 I1pOy'4BOH.l, 11F-

,.1.O7.1.1:i BtJ;! -211'-Ha ilexH::qeciia nOMOl6 ;

B/ o0z eii ria aOxymeTagim m 1a H1L iCy4HuI TeXi-.i14ec: y,
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r/ oduem 8i8 io4opuuMs 38 naY'qH ;' 7exi:xeck li. tSOCT.

opraHmu3pae Ha AOXymoMTBaU M3Xox6H;

A/ opraH.ipame Ha ctunoaHyum, KOHlepeH11;f, Yy411i .:,I-CX-
Hqecxm dece#m N :-:ypcomO; odmeH Ha HayqHIf *: rcxqec :n v , i:t1;1-
r'a i nydaicaumm;

e/ B3SHUHa nomott c uen na ce c'a3ZSaT BaxK; uenyr ;,-
HO-Z3cne. ao1eJ1C.-:Te ZHCTHTyTH, TCXHZ14eCKATe MHCTZTYTli i cneu:a,.i-
3upaiI;Te npoiecmoHam ueHTPOBe iia ABeTe CTpOHH.

gme. 3

,3eTe CTp31ai CH B3eU8T 6eneza a OT Cnoro.aTa, cLciena
ci:v iaLwoHaUm;R UeHTp 3a H8yqH11 H3Cne)1Ba3HR m BZrapcK8Ta aia-
4CuR H H3aayKzHe. Te ate Hacbp4aaT Te3H Aa HHCTHTYTa Aa npomz-
RaBOT 11 Aa p3;3L4psBT BpI,3XTe Cm 3 OdjfaCTTa Ha Hay'MOTO H3cjieA-
aile.

tIxeu 4

ABeTe CTp8Ha. Hac~pqaBaT pa33HTeTO Ha C2ITPYAHHqeCTBOTO
uex.:y 5Birapcicol KOUHTeT 3a ULMPHO H3nol13yBae Ha 8TOUH8Ta enepriti
,: OpeHCz:CL koUHCapmaT 3a aTOUHa emeprHR. Te CH B3eUST denezma OT
npezi34fe8HTe Beqe B T83H OdASCT npoeXTH 3a CbTpyAHMeCTo.

re opP3HM3Hp8T odueH Ha CTneHfxalHTH H CTaaHTH B pa3zxq-
I.ITe ouAacTI, Cmbp;akH C WIpHOTO m3momJ3y3e H8 a[ToUHaTa eteprm.

t'jieH 5

4BeTe CTpSHII fe ronnouaraT C3BH8TO H pa3B'TmeTO Hia
ufixiia TePKTOPOIR Ha LeHTPOBe Da HayMHO-TeXHXqOCKI AOxyMeHTalHlr OT
apyraTa CTpOHa. Te tze B3euaT HCO6XOH lHwTe MepICH 3a TM3H ilea.

llneH 6

ScHRa CTpaHa y~ecKRBa nO-MHPOKOTO pa3npOCTpaHeHme He 10-
KyLCIiTQ.ARH.a, XcILlrHTe H HayqHITe nyOALiKaLmiM H TeXtia4eCKA HyOn,'Ka-
u.:m iia ZpYI'aTa CTpaHa, KaRTO 1O TprOBCKM 11T, Taica ; AoZ 4)OpU8T8

Ha ooueH It Ha napef.Lm.
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qJCH 7

Bcn~ca OT woroBapR':?Te cTpOrn c-3zaza, Ha COR TepTop;.:k,
3a : t8Ta, M3rlp3LZ3HII B HOUaHAI:POBX8 OT ApyraTa CTpata, COdpa3HO
C P03TIOpe ATe Ha HaCTORL8T8 Cnoron a, BCHuKn yJIeCHOHHR, HeO66XOAH-
uv 3a ;'3n7JlHeHmeTO Ha TeXHIITe 3a8aqm1.

qmeH 8

C1b3AaBa ce Bwrapo-¢peHcx3 0CUACH f, 113TOBOpeus AS c.eaI

38 nlpH1OgeHHeTO H iiaCTOR1u.0T8 Cnoro a H AS onpeAwus H8aMHRlTe .a
TOB8 npz,,araHe.

KOUKCCHTo ce ci5upa BeAHSI no ne roAliH nocaeIAOBTeSHO
B ComR x lapi, 3a Aa C2ICTSBI nepnonm'ecXHTe nporpaW aa oduexa

A AS npoBepH Aoope am ce minAeHfaT. Tewi C L4paHUR CTaB8T eAHoBpe-
UCHXO c Te3a Ha CueceHaTa ;ouvcmR, nocomeH8 s 'ue 20 O Bwrapo-,peu-
01(a~a KYATYPJa Cnoronda.

HOUMCIRTO uoe AS c,3A8ae O AHW OAXKOmICHR, XORTO ]Re Ce Cir-

6Hps, KOraTO ce HaOJo H Hag-U8AKo BeAHSZ B rOvIH8T8 ;! no-CnetoaMO
3a no6IopaHeTO Ila CT;zneHAnaHTHTe, npeABHAeHH B '(e310 2 I8 UaCTORlUBTa

Cnoronda.

"eH 9

AoroBapnmWTe CTp8HH CHz 30M8T dOeOea, no AHIMI.UOTN6ecII
nrbT, OT OTJ.HHTe Cnopa3yuetR, czcqeum uezza HHCTHT7TH, H3cOAeCBO-

TOCII ueHTPOBO ic lcuneeHTHHTe opraH HO zBOTe CTPBHH B O6JXCTHTe,
3nc0raM HaCTOREJOTa Cnox'Aona. TO ocBqezouFTS COTBeTHO Burpo-!.pCn-
caTa icOHuczR, C13zaaeH8 CIr'I.31CHO w4eJi 8.

qzeH 10

Bcn:-.a OT A0ro0Po-piTe CTp3H ze 1o07t.11.p8 Ha :ipyrOTa ;3-
na31HeiiIc'r e npoe1yp;:Te, flpeaBliAeKHt OT KOHCT.?yIIIIITa H 3a flpaJI-

zemeTo H8 KOCTOHZTO Caoronda. TH ze Mce B C;!Za OT flHTaTa 118 OC-

'eanhaTZI CT 7031 110TH4111aw1H.

qTAeH 11

Hac~onxa=a CoroAda e cuAOeua aa 5 ro ,HH R UOO AS ce
icuHoua no u~zqajutio otrzace. Tra uoxe aa due auy- paua no 'INhU;a-

Vol. 1607. 1-28128



1991 United Nations - Treaty Series .* Nations Unies - Recueil des Mraitks 25

.. :Ba i-a e~lla OT .eTe ctpault cAteA :t3'*t4aEO-eTO Ha 6-ucce,4o npefy-
apzp em,.i~e.

ClCTBeia B hap.3z Ha 15 O:TOuBpu B ZEBO op;IiZHAnu eKaem-

i:;i:pa, BCeC."l OT KOl!TO e HS 6e ma prapCu .I 1 p;eS e3lUH, '.-OTO 21B8Ta

.a.:CTo Ca e!.3i.:BO 3uJAIflht;T.

3a HlpaBHTeiCTBOTO 3a -IpaBHTejICTBOTO

Ha HapoxiHa Peny6nrca EbjarapHA: Ha 4IpeHcKaTa Peny6rmia:

[Signed - Signel]I [Signed - Signe]2

Signed by Ivan Bachev - Sign6 par Ivan Bachev.2 Signed by Couve de Murville - Sign6 par Couve de Murville.
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ACCORD' DE COOPERATION SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE POPU-
LAIRE DE BULGARIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RE-PU-
BLIQUE FRANqAISE

Le Gouvernement de la Rdpubliquo Populaire de
Bulgarie et le Gouvernement de la Rdpublique Frangaiae,

animus du ddoir do faciliter ot de ddvelopper lea

relations entre la Bulgaria ot la France dana lee domaines

de la science et do la technique,

persuadds qua cette coopdration contribuera au

renforcement des rapports d'amitid at des dchanges entre lea

deux pays,

ont ddcidd de conclure l'Accord ci-aprbs

Article 1

Le Parties contractantes s'engagent A d6velopper

et h renforcer leur coopdration scientifique ot technique.

Ellea d~finissent d'un commun accord lea diffdranta secteurs

do cette coopdration en tenant compte do l'expdrience acquise

par leur savants st technicians ot des possibilitdm offertes

dana chaque domains, particulibrement dane ceux qui sont en

liaison dtroite avec le ddveloppement des dchanges dconomiques.

Article 2

La coopdration scientifique et technique viede &
l'article prdcddent eat mise en oeuvre notaent par :

a) l'attribution de bourses aux ing6nieurs et tech-

niciens, chercheure, 6tudiants en science, dlbvee-ingdnieure

des deux pays pour des 6tudea et des stages dana de institute

do recherche scientifique, des dtablisements d'enaegrement

supdriour, dos laboratoires, doe entreprises industrielles,

commerciales, agricoles, etc...

I Entrd en vigueur le 18 janvier 1987, date de la derniire des notifications par lesquelles les Parties contractantes
s'6taient notifid I'accomplissement des proc&lures constitunonnelles requises, conformdment A I'article 10.
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b) 1)4change d'experts, techniciens et chercheurs,

chargds do missions - individuelles ou collectives - d'4tudes,

d'information ou d'aesistance technique mutuelle,

c) l'6change do documentation et do publications

scientifiques et techniques,

d) l'6change d'informations aur lee innovations

scientifiques at techniques et l'organisation d'expositions

documentaires,
a) l'organisation do symposiums, do confdrences, de

colloques scientifiques et techniques at do cours ; l'6change

do films scientifiques et techniques et do livres et publica-

tions,

f) l'assistanoo mutuelle an vue do crder des rela-

tions entre lee institute do recherche scientifique et techni-

que et lee centres profesionnels apdcialieds des deux pays.

Article 3

Lee deux Parties prennent note do l'acoord conclu

entre l'Acad6mle bulgare des Sciences et le Centre National

do la Recherche Scientifique. Ellea encourageront cen doux

institutions A poursuivre et A dlargir leurs relations dane

le domains do la recherche scientifique.

Article 4

Lee doux Parties oncouragent Is ddveloppement do

la coopdration entre lo Comitd bulgare pour l'utilieation

pacifique do l'Energie atomique et Is Commissariat frangais

& l'Energie Atomique. Ell*s prennent note des projets do

collaboration d jh envisagds dane ce domaino.

Elles organisent l'6change do boursior. et do sta-

giaires dans lee diffdrente domaines qui relvent do l'utilisa-

tion pacifique do l'Energie atomique.

Article 5

Lee deux Parties favorisent la crdation et le

d6veloppement sur leur torritoire de centres do documentation

scientifique et technique do l'autre pays. Elle prendront

lea arrangements n~cessaires & cet effet.
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Article 6

Chaque Partis facilite uns plus large diffusion do la
documentation, do livree at do publication scieantifiques at

techniques do l'autre pays, tant par Is voie oommeroiale quo

sous forms d'dohangos et do done.

Artiloe 7

Chaque Partie contractante accord*, sur son territoire,
au personnel envoyd en mission par l'autre partie conforadment

aux dispositions du prdsent accord, toutes lee faoilit6s

ndoessaires & l'accomplisaement do sea tdchee.

Article 8

Il eat cr44 une Commission bulgaro-frangaise chargde
do suivre l'application du prEsent accord et d'en fixer lea

modalits.

La Commission se rdunit une lois tous lea deux ans et
alternativement & Sofia et & Paris en vue d'Etablir lea
progtammes pdriodiques d'Echanges St d'en v~rifier la bonne
exdcution. Ces rdunions ont lieu en mime tempo quo celles do
la Commission mixte vise h l'article 20 do l'accord cultural
bulgaro-frangais1.

Elle pout constituer on son sain una sous-commission
qui as rdunit chaque fois quo le besoin 'en fait sentir at au
moins uns Lois par an, notamient pour le choix des boursiers
prdvus & l'artiole 2 du prdsent accord.

Article 9

Lea Parties contractantes prennent acte, par la voie
diplomatique, des arrangements particuliers conclus entre lea
institutions, centres do recherche et organismes compitents
des deux pays, done lea domaines couverts par Is prdoent
accord. Elles en informant la Commission bulgaro-frangaise
crdie par l'article 8.

I Voir p. 3 du prdsent volume.
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Article 10

Chacune dee Parties contractantes notifiera A l'autre

i'accomplisoment dee procddures requlees par ea Constitution

pour Is mime en oeuvre du prdsent acdord. Celul-oi prendra

effet & la date do la dernibre do ces notifications.

Article 11

Le prdsent accord eat oonolu pour 5 an@ at

renouvelable par taoite reconduotion. Il pout *tre r6silih

& i'initiative do 1'une ou i'autre partie & lexpiration

d'un prdavis do 6 moie.

atit & Paris, le 15 octobre 1966,

en deux exemplairea originaux chaoun en langues bulgare

et frangaise, lea doux texte8 faisant dgalement foi.

Pour le Gouvemement
de la R~publique Populaire de Bulgarie:

[Sign6 - Signed] I

Pour le Gouvemement
de la R6publique Frangaise:

[Sign6 - Signed]2

I Signd par Ivan Bachev - Signed by Ivan Bachev.
2 Signd par Couve de Murville - Signed by Couve de Murville.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' ON SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC
OF BULGARIA AND THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC

The Government of the People's Republic of Bulgaria and the Government of
the French Republic,

Desiring to facilitate and develop relations between Bulgaria and France in the
fields of science and technology,

Convinced that such cooperation will help to strengthen friendly relations and
exchanges between the two countries,

Have decided to conclude the following Agreement:

Article 1

The Contracting Parties undertake to develop and strengthen their scientific
and technical cooperation. They shall define by agreement the various areas of co-
operation, taking account of the experience acquired by their scientists and techni-
cians and the opportunities available in each area, particularly those closely con-
nected with the development of economic exchanges.

Article 2

The scientific and technical cooperation referred to in the foregoing article shall
be effected, inter alia, by means of:

a) The award of study grants to engineers, technicians, researchers, science
students and trainee engineers of the two countries for study and training in scien-
tific research institutes, higher educational establishments, laboratories, industrial,
commercial, agricultural and other enterprises;

b) The exchange of experts, technicians and researchers responsible for indi-
vidual or group missions for purposes of study, information or mutual technical
assistance;

c) The exchange of scientific and technical documentation and publications;

d) The exchange of information on scientific and technical innovations and the
organization of documentary exhibitions;

e) The organization of scientific and technical symposia, conferences and lec-
tures, as well as courses; the exchange of scientific and technical films, and books
and publications;

f) The provision of mutual assistance with a view to establishing relations
between the scientific and technical research institutes and specialized professional
centres of the two countries.

I Came into force on 18 January 1987, the date of the last of the notifications by which the Contracting Parties

notified each other of the completion of the required constitutional procedures, in accordance with article 10.
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Article 3

The two Parties take note of the Agreement concluded between the Bulgarian
Academy of Sciences and the National Centre for Scientific Research. They shall
encourage these two institutions to maintain and expand their relations in the field
of scientific research.

Article 4

The two Parties shall encourage the development of cooperation between
the Bulgarian Committee for the Peaceful Use of Atomic Energy and the French
Atomic Energy Commissariat. They take note of the co-operation projects already
envisaged in this field.

They shall organize the exchange of grant recipients and trainees in the different
areas relating to the peaceful use of atomic energy.

Article 5
The two Parties shall support the establishment and development in their terri-

tory of centres for the scientific and technical documentation of the other Party.
They shall make the necessary arrangements for that purpose.

Article 6

Each Party shall facilitate the wider dissemination of the scientific and techni-
cal documentation, books and publications of the other country through both com-
mercial channels and through exchanges and donations.

Article 7

Each Contracting Party shall, in its territory, grant persons sent on mission by
the other Party in accordance with the provisions of this Agreement all facilities
required for the accomplishment of their tasks.

Article 8
A Bulgarian-French Commission, responsible for monitoring the implementa-

tion of this Agreement and determining the modalities therefor, shall be established.

The Commission shall meet once every two years alternately in Sofia and Paris
with a view to establishing periodic exchange programmes and ascertaining that
they are properly implemented. These meetings shall take place concurrently with
those of the Joint Commission referred to in article 20 of the Bulgarian-French
Cultural Agreement.I

The Commission may establish a sub-commission which shall meet as neces-
sary and at least once a year, in order, inter alia, to select the recipients of the grants
provided for in article 2 of this Agreement.

Article 9

The Contracting Parties shall note, through the diplomatic channel, any special
agreements concluded between the institutions, research centres and competent
agencies of the two countries in the areas covered by this Agreement. They shall so
inform the Bulgarian-French Commission established under article 8.

'See p. 3 of this volume.
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Article 10
Each Contracting Party shall notify the other of the completion of the proce-

dures required under its Constitution for the implementation of this Agreement. The
latter shall enter into force on the date of the last such notification.

Article 11
This Agreement is concluded for five years and may be renewed by tacit agree-

ment. It may be terminated on the initiative of either Party upon six months' notice.
DONE at Paris on 15 October 1966, in two original copies in the Bulgarian and

French languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the People's Republic of Bulgaria: of the French Republic:

[IVAN BACHEV] [COUVE DE MURVILLE]
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